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(1) Text s významem pro EHP.
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NAŘÍZENÍ

NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2021/1416 

ze dne 17. června 2021, 

kterým se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokud jde o vyloučení letů 
přilétajících ze Spojeného království ze systému Unie pro obchodování s emisemi 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES ze dne 13. října 2003 o vytvoření systému pro 
obchodování s povolenkami na emise skleníkových plynů v Unii a o změně směrnice Rady 96/61/ES (1), a zejména na 
čl. 25a a odst. 1 druhý pododstavec uvedené směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Článek 25a směrnice 2003/87/ES zmocňuje Komisi ke změně ustanovení, kterými se vylučují lety přilétající ze třetí 
země ze systému Unie pro obchodování s emisemi (EU ETS). Takováto ustanovení by měla zajistit optimální 
součinnost mezi EU ETS a opatřeními přijatými třetí zemí na snížení dopadu letů na změnu klimatu.

(2) V prosinci 2020 bylo dosaženo dohody mezi Unií a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního 
Irska (2). Dohoda o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou 
energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na straně druhé (dále jen 
„dohoda“) byla podepsána Unií na základě rozhodnutí Rady (EU) 2020/2252 (3) a Unie ji schválila na 
základě rozhodnutí Rady (EU) 2021/689 (4) Dohoda byla prozatímně uplatňována až do jejího vstupu 
v platnost dne 1. května 2021 (5). Dohoda stanoví, že každá strana zavede účinný systém stanovování cen 
uhlíku, který se bude vztahovat na letectví, a že lety z letišť na území Evropského hospodářského prostoru 
(EHP) na letiště nacházející se ve Spojeném království budou regulovány v rámci EU ETS. Podle čl. 28a 
odst. 7 směrnice 2003/87/ES se odchylka uvedená v čl. 28a odst. 1 směrnice 2003/87/ES, podle níž by 
členské státy měly zvážit požadavky uvedené směrnice týkající se emisí z některých letů na letiště a z letišť 
nacházejících se v zemích mimo EHP, použije pouze v souladu s podmínkami Dohody.

(1) Úř. věst. L 275, 25.10.2003, s. 32.
(2) Dohoda o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii na jedné straně a Spojeným 

královstvím Velké Británie a Severního Irska na straně druhé (Úř. věst. L 444, 31.12.2020, s. 14).
(3) Rozhodnutí Rady (EU) 2020/2252 ze dne 29. prosince 2020 o podpisu jménem Unie a o prozatímním provádění Dohody o obchodu 

a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké 
Británie a Severního Irska na straně druhé a Dohody mezi Evropskou unií a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska 
o bezpečnostních postupech pro výměnu a ochranu utajovaných informací (Úř. věst. L 444, 31.12.2020, s. 2).

(4) Rozhodnutí Rady (EU) 2021/689 ze dne 29. dubna 2021 o uzavření Dohody o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií 
a Evropským společenstvím pro atomovou energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na straně 
druhé a Dohody mezi Evropskou unií a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska o bezpečnostních postupech pro 
výměnu a ochranu utajovaných informací jménem Unie (Úř. věst. L 149, 30.4.2021, s. 2).

(5) Oznámení týkající se vstupu v platnost Dohody o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro 
atomovou energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na straně druhé a Dohody mezi Evropskou 
unií a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska o bezpečnostních postupech pro výměnu a ochranu utajovaných 
informací (Úř. věst. L 149, 30.4.2021, s. 2560).
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(3) Je proto nezbytné pozměnit směrnici 2003/87/ES tak, aby z EU ETS byly vyloučeny lety odlétající z letišť 
nacházejících se ve Spojeném království a přilétající na letiště nacházející se v EHP. Aby byla zachována stálost 
systému, pokud jde o pokrytí provozovatelů letadel systémem EU ETS, toto vyloučení letů odlétajících z letišť ve 
Spojeném království a přilétajících na letiště nacházející se v EHP by se nemělo dotknout ustanovení, která vylučují 
z EU ETS určité činnosti v oblasti letectví na základě stanovených prahových hodnot vyjádřených jako počet letů 
nebo emise na jednoho provozovatele.

(4) Směrnice 2003/87/ES by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna.

(5) Vzhledem k tomu, že dohoda byla prozatímně prováděna ode dne 1. ledna 2021, mělo by se toto nařízení použít na 
emise vzniklé od uvedeného dne,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

V příloze I směrnice 2003/87/ES se v tabulce ve sloupci „Činnosti“ v oddíle „Letectví“ druhý pododstavec mění takto:

1) v bodě j) se druhý pododstavec nahrazuje tímto:

„Lety uvedené v písmenech l) a m) nebo uskutečňované výhradně za účelem přepravy vládnoucích panovníků a jejich 
nejbližší rodiny, hlav států, předsedů vlád a ministrů členských států během jejich služebních cest nemohou být na 
základě tohoto písmena vyloučeny;“

2) písmeno k) se nahrazuje tímto:

„k) od 1. ledna 2013 do 31. prosince 2030 lety, jež by jinak spadaly pod tuto činnost, vykonávané provozovatelem 
neobchodní letecké dopravy, který provozuje lety s celkovou roční produkcí emisí nižší než 1 000 tun za rok 
(včetně emisí z letů uvedených v písmenech l) a m));“

3) doplňuje se písmeno m), které zní:

„m) lety z letišť nacházejících se ve Spojeném království na letiště nacházející se v EHP.“

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 1. ledna 2021.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 17. června 2021.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2021/1417 

ze dne 22. června 2021, 

kterým se doplňuje nařízení (EU) 2016/1139, pokud jde o specifikace povinnosti vykládky lososa 
obecného v Baltském moři na období 2021–2023 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1139 ze dne 6. července 2016, kterým se zavádí víceletý 
plán pro populace tresky obecné, sledě obecného a šprota obecného v Baltském moři a pro rybolov využívající tyto 
populace a kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 2187/2005 a zrušuje nařízení Rady (ES) č. 1098/2007 (1), a zejména na 
čl. 7 odst. 1 písm. a) uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Cílem nařízení (EU) č. 1380/2013 (2) je postupně odstranit výměty z veškerého rybolovu v Unii prováděním 
povinnosti vykládky úlovků druhů, na něž se vztahují omezení odlovu.

(2) Podle čl. 15 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) č. 1380/2013 se povinnost vykládky vztahuje na rybolov lososa obecného 
v Baltském moři od 1. ledna 2015.

(3) Ustanovení čl. 15 odst. 6 nařízení (EU) č. 1380/2013 zmocňuje Komisi, aby v případě neexistence víceletých plánů 
zřízených podle článku 9 uvedeného nařízení, přijala plány výmětů upřesňující podrobnosti pro provádění 
povinnosti vykládky na počáteční období tří let, které může být prodlouženo o další období tří let. Uvedené plány 
výmětů mají být přijaty na základě společných doporučení vypracovaných členskými státy po konzultaci 
s příslušnými poradními sbory.

(4) Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1396/2014 (3) byl zřízen plán výmětů, pokud jde o rybolov lososa 
obecného, sledě obecného, šprota obecného a tresky obecné v Baltském moři. Tento plán výmětů zahrnoval mimo 
jiné výjimku z povinnosti vykládky zejména pro lososa obecného z důvodu dokázaných vysokých měr přežití 
u tohoto druhu, jak je stanoveno v čl. 15 odst. 4 písm. b) nařízení (EU) č. 1380/2013. Platnost nařízení (EU) 
č. 1396/2014 skončila dne 31. prosince 2017. Uvedená výjimka pro lososa obecného v Baltském moři byla 
obnovena nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/211 (4), jehož platnost skončila dne 
31. prosince 2020.

(5) Nařízení (EU) 2016/1139 stanoví víceletý plán pro populace lovené v Baltském moři a stanoví podrobnosti pro 
provádění povinnosti vykládky těchto populací, včetně lososa obecného. Ustanovení čl. 7 odst. 1 písm. a) 
uvedeného nařízení zmocňuje Komisi k přijímání aktů v přenesené pravomoci za účelem doplnění uvedeného 
nařízení upřesněním podrobností o povinnosti vykládky týkající se vysoké míry přežití.

(6) Přímý zájem na řízení rybolovu v Baltském moři má Dánsko, Německo, Estonsko, Lotyšsko, Litva, Polsko, Finsko 
a Švédsko. Dne 12. května 2020 tyto členské státy předložily Komisi společné doporučení (5), jež vypracovaly na 
základě konzultací s poradním sborem pro Baltské moře. Příslušné vědecké subjekty předložily vědecké podklady. 
Společné doporučení bylo aktualizováno dne 8. září 2020 a 16. března 2021.

(1) Úř. věst. L 191, 15.7.2016, s. 1.
(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 ze dne 11. prosince 2013 o společné rybářské politice, o změně nařízení 

Rady (ES) č. 1954/2003 a (ES) č. 1224/2009 a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 2371/2002 a (ES) č. 639/2004 a rozhodnutí Rady 
2004/585/ES (Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 22).

(3) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1396/2014 ze dne 20. října 2014, kterým se stanoví plán výmětů v Baltském moři (Úř. 
věst. L 370, 30.12.2014, s. 40).

(4) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/211 ze dne 21. listopadu 2017, kterým se stanoví plán výmětů, pokud jde o lososa 
obecného v Baltském moři (Úř. věst. L 41, 14.2.2018, s. 1).

(5) „Společné doporučení pracovní skupiny na vysoké úrovni fóra BALTFISH o odchylce od povinnosti vykládky v Baltském moři, kterým 
se stanoví plán výmětů lososa v Baltském moři (subdivize ICES 22–32)“, předané dne 12. května 2020. Aktualizované verze ze dne 
8. září 2020 zaslané dne 15. září 2020 a ze dne 16. března 2021.
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(7) V pozměněném společném doporučení se navrhuje, aby výjimka z povinnosti vykládky pro lososa obecného 
uloveného pomocí určitých pasivních zařízení stanovená nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/211 
zůstala v platnosti i po 31. prosinci 2020. Představuje pobídku k používání selektivnějších lovných zařízení 
s mírným dopadem při lovu jiných druhů, než je losos obecný. Výjimka by navíc potenciálně snížila vedlejší úlovky 
ptáků a savců. V některých regionech by také ulehčila správu kvót a umožnila ochranu populace volně žijících lososů 
obecných vypuštěním ulovených volně žijících lososů obecných a ponecháním si pouze uměle odchovaných lososů 
obecných. Koše/kryté vrše by však již neměly být předmětem výjimky, a pokud jde o pontonové pasti, měly by být 
zahrnuty pouze ty, které jsou vybaveny připojeným vakem bez uzlů („Vittjanpåse“). Společné doporučení navíc 
navrhuje, aby výjimka byla omezena na 8 % ročních úlovků z kvóty na lososa obecného jednotlivých členských 
států, aby se dále snížil možný negativní dopad této výjimky na populaci. V rámci konzultace odborné skupiny pro 
rybolov a akvakulturu bylo nakonec zdůrazněno, že jak je uvedeno ve společném doporučení, výjimka by se měla 
vztahovat na lososa uloveného při veškerém rybolovu s použitím příslušných pasivních lovných zařízení.

(8) Vědeckotechnický a hospodářský výbor pro rybářství (VTHVR) přezkoumal vědecké podklady poskytnuté spolu se 
společným doporučením (6). Výbor VTHVR připomněl své minulé hodnocení (7) provedené pro vězencové sítě 
a kesery, přičemž upozornil, že k potvrzení předpokladů o přežití, které byly učiněny pro koše/kryté vrše 
a lapadlové sítě, je zapotřebí více informací. Z tohoto důvodu již aktualizované společné doporučení neobsahuje 
koše/kryté vrše. Členské státy dále vysvětlily, že dříve předložené údaje zahrnovaly lapadlové sítě, i když tyto nebyly 
v příslušné studii výslovně zmíněny, a že probíhají další studie. Členské státy se proto zavázaly, že před uplynutím 
platnosti tohoto aktu v přenesené pravomoci předloží více informací o míře přežití lososa obecného uloveného 
lapadlovými sítěmi. Vzhledem k tomu, že výbor VTHVR ve svém minulém hodnocení uvedl, že lapadlové sítě 
fungují podobným způsobem jako vězencové sítě a kesery a že se členské státy ve společném doporučení zavázaly 
k dalšímu výzkumu, měla by výjimka nadále platit. Pokud jde o pontonové pasti, výbor VTHVR poznamenal, že ty, 
které mají připojený vak bez uzlů, mají potenciál poškozovat méně než ty, které takový vak nemají. Výsledky 
ukazují, že míra přežití lososa obecného uloveného pontonovými pastmi vybavenými připojeným vakem bez uzlů 
byla 52 %, i když míra přežití může být potenciálně výrazně vyšší v závislosti na okolních podmínkách. Další 
výzkumné projekty probíhají.

(9) Opatření navrhovaná ve společném doporučení jsou v souladu s čl. 15 odst. 4 písm. b) nařízení (EU) č. 1380/2013 
a mohou být proto zařazena do tohoto nařízení v souladu s čl. 18 odst. 3 nařízení (EU) č. 1380/2013 a čl. 7 odst. 1 
písm. a) nařízení (EU) 2016/1139. Na základě posouzení výboru VTHVR by však tato výjimka měla být pouze 
dočasná a dotčené členské státy by měly včas před skončením platnosti tohoto nařízení poskytnout příslušné 
doplňující informace a údaje, které navrhuje výbor VTHVR.

(10) Vzhledem k výše uvedenému by doba platnosti tohoto nařízení měla být omezena na tři roky, aby bylo zajištěno 
aktualizované posouzení výjimky a rozvoje dotčeného rybolovu.

(11) Jelikož výjimka udělená nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/211 vypršela dne 31. prosince 2020, 
v zájmu právní kontinuity by se mělo toto nařízení použít s účinkem ode dne 1. ledna 2021. Z důvodů právní 
jistoty a naléhavosti by toto nařízení mělo vstoupit v platnost prvním dnem po vyhlášení.

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Předmět a oblast působnosti

Toto nařízení stanoví pravidla ohledně povinnosti vykládky týkající se lososa obecného uloveného v Baltském moři na 
období 2021–2023.

(6) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2694823/STECF+20-04+-+Eval+JRs+LO+and+TM+Reg.pdf/6176f9ad-0855-4985- 
b7de-64685862b6cb

(7) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/812327/STECF+PLEN+14-02.pdf/e29cf181-8d63-40ef-8050-6d980b12528f? 
version=1.4&download=true.
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Článek 2

Definice

Pro účely tohoto nařízení se rozumí:

„Baltským mořem“ divize ICES IIIb, IIIc a IIId podle čl. 4 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) č. 1380/2013.

Článek 3

Výjimka pro druhy s vysokými mírami přežití

1. Výjimka pro druhy s vysokými mírami přežití uvedená v čl. 15 odst. 4 písm. b) nařízení (EU) č. 1380/2013 platí pro 
lososy obecné ulovené pomocí keserů, lapadlových sítí a všech ostatních typů vězencových sítí, s výjimkou pontonových 
pastí, které nejsou vybaveny připojeným vakem bez uzlů.

2. Výjimka uvedená v odstavci 1 je omezena na nejvýše 8 % celkových ročních úlovků lososa obecného z kvóty na 
lososa obecného jednotlivých členských států.

3. Losos obecný ulovený v souladu s výjimkou stanovenou v odstavci 1 musí být okamžitě vrácen zpět do moře.

Článek 4

Závěrečná ustanovení

Členské státy, které mají přímý zájem na řízení, předloží do 1. května 2023 Komisi další vědecké informace, jež umožní 
posoudit reprezentativnost a kvalitu odhadu přežití výmětů u lososa obecného uloveného pomocí lapadlových sítí 
a pontonových pastí vybavených připojeným vakem bez uzlů, včetně informací o úmrtnosti po vypuštění.

Článek 5

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 1. ledna 2021 do 31. prosince 2023. Toto nařízení je závazné v celém 
rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 22. června 2021.

Za Komisi
Předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2021/1418 

ze dne 23. června 2021, 

kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 640/2014, pokud jde o sankční pravidla 
v rámci režimů podpory na zvířata nebo opatření podpory na zvířata 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013 ze dne 17. prosince 2013 o financování, řízení 
a sledování společné zemědělské politiky a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 352/78, (ES) č. 165/94, (ES) č. 2799/98, (ES) 
č. 814/2000, (ES) č. 1290/2005 a (ES) č. 485/2008 (1), a zejména na čl. 63 odst. 4, čl. 64 odst. 6 a čl. 77 odst. 7 
uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Ustanovení čl. 31 odst. 1 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 640/2014 (2) ve znění nařízení Komise 
v přenesené pravomoci (EU) 2021/841 (3) stanoví, že celková částka podpory, na kterou má příjemce nárok, by 
měla být vyplacena na základě počtu zvířat zjištěných v souladu s čl. 30 odst. 3 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 
č. 640/2014 za předpokladu, že nezjištěnými nejsou shledána více než tři zvířata, a že tato nezjištěná zvířata mohou 
být individuálně identifikována jakýmikoli prostředky stanovenými v systému identifikace a evidence zvířat, jak jsou 
definovány v čl. 2 odst. 1 bodě 7 uvedeného nařízení. Individuální identifikace zvířat se však netýká jiných druhů 
zvířat než skotu, ovcí a koz. Kromě toho čl. 31 odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 640/2014 stanoví, že 
správní sankce se uplatní, pouze když jsou nezjištěnými shledána více než tři zvířata, bez ohledu na případ tří nebo 
méně nezjištěných kusů skotu, ovcí a koz, které nelze individuálně identifikovat jakýmikoli prostředky stanovenými 
v systému identifikace a evidence zvířat.

(2) V důsledku toho druhá podmínka uvedená v čl. 31 odst. 1 písm. b) nařízení v přenesené pravomoci (EU) 
č. 640/2014 vylučuje z odchylky, pokud jde o uplatňování správních sankcí, všechny druhy zvířat jiné než skot, 
ovce a kozy, na které se má vztahovat nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 640/2014.

(3) Je proto vhodné přeformulovat čl. 31 odst. 1 písm. b) nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 640/2014 tak, aby se 
požadavek individuální identifikace vztahoval pouze na skot, ovce a kozy.

(4) Ustanovení čl. 31 odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 640/2014 nestanoví žádné sankce v případech, kdy 
až tři nezjištěné kusy skotu, ovcí a koz nemohou být individuálně identifikovány, což znamená, že tato zvířata 
ztratila svou totožnost a vysledovatelnost z jakéhokoli zdroje systému identifikace a evidence zvířat. To vede 
k situaci, kdy by méně závažný nesoulad, založený pouze na počtu nezjištěných zvířat, vedl k sankcím, zatímco 
více závažný nesoulad týkající se zvířat (skot, ovce a kozy), které nelze identifikovat, by neměl žádné důsledky.

(5) Proto je rovněž vhodné stanovit správní sankce za více závažný nesoulad v případech, kdy nezjištěný skot, ovce 
a kozy nelze individuálně identifikovat jakýmikoli prostředky stanovenými v systému identifikace a evidence zvířat, 
a to bez ohledu na jejich počet.

(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 549.
(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 640/2014 ze dne 11. března 2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013, pokud jde o integrovaný administrativní a kontrolní systém a o podmínky pro zamítnutí nebo 
odnětí plateb a správní sankce uplatňované na přímé platby, podporu na rozvoj venkova a podmíněnost (Úř. věst. L 181, 20.6.2014, 
s. 48).

(3) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/841 ze dne 19. února 2021, kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 
č. 640/2014, pokud jde o pravidla týkající se nesouladu se systémem identifikace a evidence skotu, ovcí a koz a výpočtu úrovně 
správních sankcí u zvířat ohlášených v rámci režimů nebo opatření podpory na zvířata (Úř. věst. L 186, 27.5.2021, s. 12).
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(6) Nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 640/2014 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(7) Obdobně jako nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2021/841 by se toto nařízení mělo použít na žádosti o podporu 
a žádosti o platbu podané pro roky podání žádosti nebo prémiová období počínající dnem 1. ledna 2021,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Článek 31 nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 640/2014 se mění takto:

a) v odstavci 1 se písmeno b) nahrazuje tímto:

„b) nezjištěný skot, ovce a kozy mohou být individuálně identifikovány jakýmikoli prostředky stanovenými v systému 
identifikace a evidence zvířat.“;

b) v odst. 2 prvním pododstavci se návětí nahrazuje tímto:

„V případě více než tří nezjištěných zvířat nebo v případě nezjištěného skotu, ovcí či koz, které nelze individuálně 
identifikovat jakýmikoli prostředky stanovenými v systému identifikace a evidence zvířat, se celková částka podpory, 
na kterou má příjemce nárok v rámci režimu podpory nebo opatření podpory nebo druhu operace v rámci takového 
opatření podpory uvedeného v odstavci 1, pro dotčený rok podání žádosti sníží:“.

Článek 2

Vstup v platnost a použitelnost

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se na žádosti o podporu a žádosti o platbu podané pro roky podání žádosti nebo prémiová období počínající dnem 
1. ledna 2021.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 23. června 2021.

Za Komisi
Předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2021/1419 

ze dne 24. srpna 2021

o zápisu zeměpisného označení lihoviny podle čl. 30 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/787 („Nagykunsági birspálinka“) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/787 ze dne 17. dubna 2019 o definici, popisu, obchodní 
úpravě a označování lihovin, používání názvů lihovin v obchodní úpravě a při označování jiných potravin, ochraně 
zeměpisných označení lihovin, používání lihu a destilátů zemědělského původu při výrobě alkoholických nápojů 
a o zrušení nařízení (ES) č. 110/2008 (1), a zejména na čl. 30 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) V souladu s čl. 17 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 110/2008 (2) prověřila Komise žádost 
Maďarska ze dne 18. října 2016 o zápis zeměpisného označení „Nagykunsági birspálinka“.

(2) Nařízení (EU) 2019/787, kterým se nahrazuje nařízení (ES) č. 110/2008, vstoupilo v platnost dne 25. května 2019. 
Podle čl. 49 odst. 1 uvedeného nařízení se kapitola III nařízení (ES) č. 110/2008 o zeměpisných označeních zrušuje 
s účinkem ode dne 8. června 2019.

(3) Komise dospěla k závěru, že žádost je v souladu s nařízením (ES) č. 110/2008, a zveřejnila hlavní specifikace 
technické dokumentace podle čl. 17 odst. 6 uvedeného nařízení v Úředním věstníku Evropské unie (3) v souladu 
s čl. 50 odst. 4 prvním pododstavcem nařízení (EU) 2019/787.

(4) Komise neobdržela žádnou námitku podle čl. 27 odst. 1 nařízení (EU) 2019/787.

(5) Označení „Nagykunsági birspálinka“ by tudíž mělo být zapsáno jako zeměpisné označení,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Zeměpisné označení „Nagykunsági birspálinka“ se zapisuje do rejstříku. V souladu s čl. 30 odst. 4 nařízení (EU) 2019/787 
se tímto nařízením přiznává názvu „Nagykunsági birspálinka“ ochrana podle článku 21 nařízení (EU) 2019/787.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 130, 17.5.2019, s. 1.
(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 110/2008 ze dne 15. ledna 2008 o definici, popisu, obchodní úpravě, označování 

a ochraně zeměpisných označení lihovin a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 1576/89 (Úř. věst. L 39, 13.2.2008, s. 16).
(3) Úř. věst. C 184, 12.5.2021, s. 19.
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 24. srpna 2021.

Za Komisi,
jménem předsedkyně,

Janusz WOJCIECHOWSKI
člen Komise
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2021/1420 

ze dne 30. srpna 2021

o provedení odpočtů z rybolovných kvót dostupných u určitých populací v roce 2021 z důvodu 
nadměrného rybolovu v předchozích letech 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Unie k zajištění 
dodržování pravidel společné rybářské politiky, o změně nařízení (ES) č. 847/96, (ES) č. 2371/2002, (ES) č. 811/2004, (ES) 
č. 768/2005, (ES) č. 2115/2005, (ES) č. 2166/2005, (ES) č. 388/2006, (ES) č. 509/2007, (ES) č. 676/2007, (ES) 
č. 1098/2007, (ES) č. 1300/2008 a (ES) č. 1342/2008 a o zrušení nařízení (EHS) č. 2847/93, (ES) č. 1627/94 a (ES) 
č. 1966/2006 (1), a zejména na čl. 105 odst. 1, 2 a 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rybolovné kvóty na rok 2020 byly stanoveny:

— nařízením Rady (EU) 2018/2025 (2),

— nařízením Rady (EU) 2019/1838 (3),

— nařízením Rady (EU) 2019/2236 (4) a

— nařízením Rady (EU) 2020/123 (5).

(2) Rybolovné kvóty na rok 2021 byly stanoveny:

— nařízením Rady (EU) 2020/1579 (6),

— nařízením Rady (EU) 2021/90 (7),

— nařízením Rady (EU) 2021/91 (8) a

— nařízením Rady (EU) 2021/92 (9).

(3) Podle čl. 105 odst. 1 nařízení (ES) č. 1224/2009 platí, že zjistí-li Komise, že členský stát překročil přidělené 
rybolovné kvóty, provede odpočty z budoucích rybolovných kvót tohoto členského státu.

(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1.
(2) Nařízení Rady (EU) 2018/2025 ze dne 17. prosince 2018, kterým se pro roky 2019 a 2020 stanoví rybolovná práva na některé 

populace hlubinných druhů ryb pro rybářská plavidla Unie (Úř. věst. L 325, 20.12.2018, s. 7).
(3) Nařízení Rady (EU) 2019/1838 ze dne 30. října 2019, kterým se pro rok 2020 stanoví rybolovná práva pro některé populace ryb 

a skupiny populací ryb v Baltském moři a kterým se mění nařízení (EU) 2019/124, pokud jde o některá rybolovná práva v jiných 
vodách (Úř. věst. L 281, 31.10.2019, s. 1).

(4) Nařízení Rady (EU) 2019/2236 ze dne 16. prosince 2019, kterým se na rok 2020 stanoví rybolovná práva pro některé populace ryb 
a skupiny populací ryb, jež se použijí ve Středozemním moři a v Černém moři (Úř. věst. L 336, 30.12.2019, s. 14).

(5) Nařízení Rady (EU) 2020/123 ze dne 27. ledna 2020, kterým se pro rok 2020 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná 
práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací (Úř. 
věst. L 25, 30.1.2020, s. 1).

(6) Nařízení Rady (EU) 2020/1579 ze dne 29. října 2020, kterým se pro rok 2021 stanoví rybolovná práva pro některé populace ryb 
a skupiny populací ryb v Baltském moři a kterým se mění nařízení (EU) 2020/123, pokud jde o některá rybolovná práva v jiných 
vodách (Úř. věst. L 362, 30.10.2020, s. 3).

(7) Nařízení Rady (EU) 2021/90 ze dne 28. ledna 2021, kterým se na rok 2021 stanoví rybolovná práva pro některé populace ryb 
a skupiny populací ryb ve Středozemním moři a v Černém moři (Úř. věst. L 31, 29.1.2021, s. 1).

(8) Nařízení Rady (EU) 2021/91 ze dne 28. ledna 2021, kterým se pro roky 2021 a 2022 stanoví rybolovná práva na některé populace 
hlubinných druhů ryb pro rybářská plavidla Unie (Úř. věst. L 31, 29.1.2021, s. 20).

(9) Nařízení Rady (EU) 2021/92 ze dne 28. ledna 2021, kterým se pro rok 2021 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná 
práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací (Úř. 
věst. L 31, 29.1.2021, s. 31).
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(4) Podle čl. 105 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 1224/2009 se tyto odpočty provedou v následujícím roce nebo letech 
pomocí příslušných násobících koeficientů, jež jsou v uvedeném článku stanoveny.

(5) Některé členské státy překročily své rybolovné kvóty na rok 2020. Za nadměrný odlov populací je proto vhodné 
provést odpočty z rybolovných kvót, které jim byly přiděleny na rok 2021 a v příslušných případech na roky 
následující.

(6) Prováděcím nařízením Komise (EU) 2020/1247 (10) a prováděcím nařízením Komise (EU) 2020/2006 (11) byly pro 
některé členské státy a druhy stanoveny odpočty z rybolovných kvót na rok 2020. V případě některých členských 
států však byly uplatnitelné odpočty u některých druhů vyšší než dostupná odpovídající kvóta na rok 2020, 
a v uvedeném roce tudíž nemohly být provedeny v plném rozsahu. Aby bylo zajištěno, že i v takových případech 
bude u příslušných populací proveden plný odpočet, je třeba zbývající množství zohlednit při stanovování odpočtů 
z kvót na rok 2021, případně na roky následující.

(7) Portugalsko přečerpalo v roce 2019 svou kvótu pro tuňáka křídlatého v Atlantském oceánu severně od 5° s. š. 
(ALB/AN05N). Odpočet 1 271,026 tuny, který byl výsledkem tohoto nadměrného rybolovu, byl použitelný v roce 
2020. Na žádost Portugalska byl odpovídající odpočet rovnoměrně rozložen do dvou let (2020 a 2021). Nařízením 
(EU) 2020/1247 byla první polovina odpočtu, tj. 635,513 tuny, provedena z kvóty Portugalska na rok 2020. 
Zbývající množství 635,513 tuny by tedy mělo být odečteno z kvóty Portugalska pro rok 2021.

(8) Je třeba provést odpočty smačků rodu Ammodytes v divizích ICES 2a, 3a a podoblasti ICES 4 vzhledem k tomu, že 
Dánsko v roce 2020 překročilo své celkové přípustné odlovy ve vodách Unie v oblasti řízení 2r vymezené v příloze 
III nařízení (EU) 2020/123. Na rok 2021 byly povoleny minimální úlovky smačků rodu Ammodytes v těchto vodách 
za účelem sledování stavu jejich populace. S uvedeným odpočtem však není možné zachovat systém sledování (12)
doporučený Mezinárodní radou pro průzkum moří (ICES) pro účely řízení smačků rodu Ammodytes. Odpočet za 
přečerpání kvót Dánska v roce 2020 v oblasti řízení 2r by proto měl být proveden u oblasti řízení smačků rodu 
Ammodytes 3r v roce 2021.

(9) Odpočty z rybolovných kvót stanovené tímto nařízením by měly být uplatněny, aniž by byly dotčeny odpočty 
uplatnitelné na kvóty Španělska na rok 2021 podle prováděcího nařízení Komise (EU) č. 185/2013 (13).

(10) Jelikož jsou kvóty vyjádřeny v tunách, neměla by být brána v úvahu nadměrně odlovená množství menší než jedna 
tuna,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

1. Rybolovné kvóty stanovené nařízeními (EU) 2020/1579, (EU) 2021/90, (EU) 2021/91 a (EU) 2021/92 na rok 2021 
se snižují tak, jak je uvedeno v příloze tohoto nařízení.

2. Odstavec 1 se použije, aniž by byly dotčeny odpočty stanovené prováděcím nařízením (EU) č. 185/2013.

(10) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1247 ze dne 2. září 2020 o provedení odpočtů z rybolovných kvót dostupných u určitých 
populací v roce 2020 z důvodu nadměrného rybolovu v předchozích letech (Úř. věst. L 288, 3.9.2020, s. 21).

(11) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/2006 ze dne 8. prosince 2020 o provedení odpočtů z rybolovných kvót dostupných u určitých 
populací v roce 2020 z důvodu nadměrného rybolovu jiných populací v předchozích letech a o změně prováděcího nařízení (EU) 
2020/1247 (Úř. věst. L 414, 9.12.2020, s. 1).

(12) ICES. (2021) Smačci rodu Ammodytes v divizích 4.b–c a subdivizi 20, oblast smačků rodu Ammodytes 2r (střední a jižní Severní 
moře). Ve zprávě poradního výboru rady ICES, 2021. Doporučení ICES 2021, san.sa.2r, https://doi.org/10.17895/ices.advice.7673.

(13) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 185/2013 ze dne 5. března 2013, kterým se stanoví odpočty z některých rybolovných kvót 
přidělených Španělsku na rok 2013 a následující roky z důvodu překročení určité kvóty pro makrelu obecnou v roce 2009 (Úř. věst. 
L 62, 6.3.2013, s. 1).
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Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost sedmým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 30. srpna 2021.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN

CS Úřední věstník Evropské unie L 305/12                                                                                                                                         31.8.2021  



PŘÍLOHA 

ODPOČTY Z RYBOLOVNÝCH KVÓT NA ROK 2021 U NADMĚRNĚ ODLOVENÝCH POPULACÍ

Člens
ký stát

Kód 
druhu Kód oblasti Název druhu Název oblasti

Původní kvóta 
na rok 2020 

(v kilogra
mech)

Povolené 
vykládky 

v roce 2020 
(celkové 

upravené 
množství 
v kilogra
mech) (1)

Celkové 
úlovky v roce 

2020 
(množství 
v kilogra

kilogramech)

Čerpání 
kvóty 

v poměru 
k povoleným 

vykládkám

Přečerpání 
v poměru 

k povolené 
vykládce 

(množství 
v kilogramech)

Násobící 
koefi

cient (2)

Doda
tečný 

násobící 
koefi
cient 
(3), (4)

Zatím 
neprove

dené 
odpočty 

z předcho
zích let (5)
(množství 
v kilogra

mech)

Odpočty, které 
se mají provést 

v roce 2021 
(množství 

v kilogramech)

DE HER 4AB. Sleď obecný Vody Unie a vody 
Norska oblasti 4 severně 

od 53° 30′ s. š.

39 404 000 18 997 930 20 355 612 107,15 % 1 357 682 / / / 1 357 682

DE MAC 2CX14- Makrela 
obecná

6, 7, 8a, 8b, 8d a 8e; vody 
Unie a mezinárodní 

vody oblasti 5b; 
mezinárodní vody 
oblastí 2a, 12 a 14

23 416 000 21 146 443 22 858 079 108,09 % 1 711 636 / / / 1 711 636

DK COD 1N2AB. Treska obecná Vody Norska oblastí 1 
a 2

/ / 1 606 neuvedeno 1 606 1,00 / / 1 606

DK DGS 15X14 Ostroun 
obecný

Vody Unie 
a mezinárodní vody 

oblasti 1, 5, 6, 7, 8, 12 
a 14

/ / 4 718 neuvedeno 4 718 1,00 / / 4 718

DK HER 03 A. Sleď obecný 3a 10 309 000 7 482 731 7 697 049 102,86 % 214 318 / / / 214 318

DK HER 4AB. Sleď obecný Vody Unie a vody 
Norska oblasti 4 severně 

od 53° 30′ s. š.

59 468 000 75 652 933 81 089 507 107,19 % 5 436 574 / / / 5 436 574

DK MAC 2A34. Makrela 
obecná

3a a 4; vody Unie oblastí 
2a, 3b, 3c a subdivizí 

22–32

19 998 000 17 987 493 18 625 387 103,55 % 637 894 / / / 637 894
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DK MAC 2A4 A-N Makrela 
obecná

Vody Norska oblastí 2a 
a 4a

14 453 000 13 507 878 13 531 201 100,17 % 23 323 / / / 23 323

DK POK 1N2AB. Treska tmavá Vody Norska oblastí 1 
a 2

/ 7 800 88 733 1 137,60 % 80 933 1,00 / / 80 933

DK PRA N1GRN. Kreveta 
severní

Vody Grónska oblasti 
NAFO 1

1 400 000 2 800 000 2 818 891 100,67 % 18 891 / / / 18 891

DK SAN 234_2R Smaček rodu 
Ammodytes

Vody Unie oblasti řízení 
smačků rodu 

Ammodytes 2r

59 106 000 56 042 763 57 756 024 103,06 % 1 713 261 (7) / / / 1 713 261 (7)

ES COD 1/2B. Treska obecná 1 a 2b 11 688 000 9 576 615 9 581 250 100,05 % 4 635 / / / 4 635

ES GHL 1N2AB. Platýs černý Vody Norska oblastí 1 
a 2

/ / 22 402 neuvedeno 22 402 1,00 A / 33 603

ES OTH 1N2AB. Jiné druhy Vody Norska oblastí 1 
a 2

/ / 22 078 neuvedeno 22 078 1,00 / / 22 078

ES RJU 9-C. Rejnok vlnitý Vody Unie oblasti 9 15 000 15 000 21 072 140,48 % 6 072 1,00 / 2 067 8 139

EE COD 1N2AB. Treska obecná Vody Norska oblastí 1 
a 2

/ 300 000 316 377 105,46 % 16 377 / / / 16 377

FR GHL 1N2AB. Platýs černý Vody Norska oblastí 1 
a 2

/ / 8 988 neuvedeno 8 988 1,00 / / 8 988

FR NEP 08C. Humr 
severský

8c 0 0 5 342 neuvedeno 5 342 1,00 / / 5 342

FR WHM ATLANT Marlín bělavý Atlantský oceán / / 1 225 neuvedeno 1 225 1,00 C / 2 450

IE ALB AN05N Severoa
tlantský tuňák 

křídlatý

Atlantský oceán severně 
od 5° s. š.

2 891 010 2 743 260 2 938 449 107,12 % 195 189 / C (6) / 195 189

LV HER 3D-R30 Sleď obecný Vody Unie subdivizí 
25–27, 28.2, 29 a 32

4 253 000 6 135 144 6 138 817 100,06 % 3 673 / C (6) / 3 673
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LV SPR 3BCD-C Šprot obecný Vody Unie subdivizí 
22–32

29 073 000 28 618 753 28 635 182 100,06 % 16 429 / C (6) / 16 429

NL HER 4AB. Sleď obecný Vody Unie a vody 
Norska oblasti 4 severně 

od 53° 30′ s. š.

51 717 000 50 896 907 51 002 687 100,21 % 105 780 / / / 105 780

NL WHB 8C3411 Treska 
modravá

8c, 9 a 10; vody Unie 
oblasti CECAF 34.1.1

/ / 12 235 neuvedeno 12 235 1,00 / / 12 235

PL HER 1/2- Sleď obecný Vody Unie, vody 
Faerských ostrovů, vody 
Norska a mezinárodní 

vody oblastí 1 a 2

593 000 1 226 015 1 329 820 108,47 % 103 805 / / / 103 805

PL MAC 2CX14- Makrela 
obecná

6, 7, 8a, 8b, 8d a 8e; vody 
Unie a mezinárodní 

vody oblasti 5b; 
mezinárodní vody 
oblastí 2a, 12 a 14

1 649 000 4 724 236 5 185 187 109,76 % 460 951 / / / 460 951

PT ALB AN05N Severoa
tlantský tuňák 

křídlatý

Atlantský oceán severně 
od 5° s. š.

2 273 970 1 638 457 1 595 315 97,37 % –43 142 (8) neuve
deno

neuve
deno

635 513 (9) 635 513 (9)

PT ALF 3X14- Pilnoši rodu 
Beryx

Vody Unie 
a mezinárodní vody 

oblastí 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 
10, 12 a 14

164 000 155 278 158 601 102,14 % 3 323 / A (6) / 3 323

PT BET ATLANT Tuňák 
velkooký

Atlantský oceán 3 058 330 3 058 330 3 069 582 100,37 % 11 252 / C (6)) / 11 252

PT HKE 8C3411 Štikozubec 
obecný

8c, 9 a 10; vody Unie 
oblasti CECAF 34.1.1

2 614 000 1 996 154 2 135 737 106,99 % 139 583 / C (6) / 139 583

PT SWO AS05N Mečoun 
obecný

Atlantský oceán jižně od 
5° s. š.

299 030 299 030 309 761 103,59 % 10 731 / / / 10 731
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(1) Kvóty dostupné členskému státu podle příslušných nařízení o rybolovných právech po zohlednění výměny rybolovných práv v souladu s čl. 16 odst. 8 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1380/2013, o změně nařízení Rady (ES) č. 1954/2003 a (ES) č. 1224/2009 a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 2371/2002 a (ES) č. 639/2004 a rozhodnutí Rady 2004/585/ES (Úř. věst. L 354, 28.12.2013, 
s. 22), převodu kvót z roku 2019 do roku 2020 v souladu s čl. 4 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 847/96, kterým se stanoví dodatečné podmínky pro meziroční řízení celkových přípustných odlovů a kvót (Úř. 
věst. L 115, 9.5.1996, s. 3) a s čl. 15 odst. 9 nařízení (EU) č. 1380/2013 nebo přerozdělení a odpočtu rybolovných práv v souladu s články 37 a 105 nařízení (ES) č. 1224/2009.

(2) Podle čl. 105 odst. 2 nařízení (ES) č. 1224/2009. Ve všech případech přečerpání, které se rovná nejvýše 100 tunám, se uplatní odpočet rovnající se přečerpání násobenému koeficientem 1,00.
(3) Podle čl. 105 odst. 3 nařízení (ES) č. 1224/2009 a za předpokladu, že rozsah přečerpání překročí 10 %.
(4) Písmeno „A“ značí, že byl uplatněn dodatečný násobící koeficient 1,5 z důvodu opakovaného přečerpání v letech 2018, 2019 a 2020. Písmeno „C“ značí, že byl uplatněn dodatečný násobící koeficient 1,5, 

jelikož se na populaci vztahuje víceletý plán.
(5) Zbývající množství z předchozího roku/předchozích let.
(6) Dodatečný násobící koeficient se nepoužije, protože přečerpání nepřesahuje 10 % povolených vykládek.
(7) Odečte se od oblasti řízení smačků rodu Ammodytes 3r.
(8) Jelikož se článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 na populaci ALB/AN05N nevztahuje, nelze toto nevyužité množství využít ke snížení zbývající poloviny odpočtu splatného v roce 2021.
(9) Na žádost Portugalska bude odpočet za rok 2020 činící 1 271 026 kg z důvodu nadměrného rybolovu v roce 2019 rovnoměrně rozložen do dvou let (2020 a 2021).
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2021/1421 

ze dne 30. srpna 2021, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 1126/2008, kterým se přijímají některé mezinárodní účetní 
standardy v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokud jde 

o Mezinárodní standard účetního výkaznictví 16 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 ze dne 19. července 2002 o uplatňování 
mezinárodních účetních standardů (1), a zejména na čl. 3 odst. 1 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízením Komise (ES) č. 1126/2008 (2) byly přijaty některé mezinárodní standardy a interpretace, které existovaly 
ke dni 15. října 2008.

(2) Pandemie COVID-19 způsobila Unii a jejímu hospodářství nebývalý vnější šok, což vyvolalo potřebu opatření 
zaměřených pokud možno na zmírnění nepříznivých dopadů na občany a společnosti.

(3) Členské státy a Unie přijaly opatření s cílem poskytnout finanční úlevu společnostem, včetně platebních prázdnin 
založených na soukromých nebo veřejných moratoriích, aby se zabránilo zbytečným úpadkům a ztrátám 
pracovních míst, a s cílem podpořit rychlé oživení.

(4) Dne 28. března 2020 zveřejnila Rada pro mezinárodní účetní standardy (IASB) dokument Úlevy na nájemném 
v souvislosti s pandemií COVID-19 (změna IFRS 16), který byl přijat nařízením Komise (EU) 2020/1434 (3).

(5) Dne 31. března 2021 zveřejnila IASB dokument Úlevy na nájemném v souvislosti s pandemií COVID-19 po 
30. červnu 2021 (změna IFRS 16).

(6) Uvedená změna Mezinárodního standardu účetního výkaznictví (IFRS) 16 Leasingy rozšiřuje dobrovolnou dočasnou 
provozní úlevu v souvislosti s pandemií COVID-19 pro nájemce v případě leasingových smluv s úlevou týkající se 
plateb, které byly původně splatné k 30. červnu 2021 nebo dříve, na leasingové smlouvy s úlevou týkající se plateb, 
které byly původně splatné k 30. červnu 2022 nebo dříve.

(7) V návaznosti na konzultaci s Evropskou poradní skupinou pro účetní výkaznictví došla Komise k závěru, že změna 
IFRS 16 Leasingy splňuje kritéria čl. 3 odst. 2 nařízení (ES) č. 1606/2002 pro to, aby byla převzata.

(8) Nařízení (ES) č. 1126/2008 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(9) Rada IASB stanovila jako datum účinnosti změny IFRS 16 Leasingy datum 1. dubna 2021. Ustanovení tohoto 
nařízení by se tudíž měla použít se zpětnou účinností v zájmu zajištění právní jistoty pro dotčené emitenty 
a konzistentnosti s ostatními účetními standardy stanovenými v nařízení (ES) č. 1126/2008.

(1) Úř. věst. L 243, 11.9.2002, s. 1.
(2) Nařízení Komise (ES) č. 1126/2008 ze dne 3. listopadu 2008, kterým se přijímají některé mezinárodní účetní standardy v souladu 

s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 (Úř. věst. L 320, 29.11.2008, s. 1).
(3) Nařízení Komise (EU) 2020/1434 ze dne 9. října 2020, kterým se mění nařízení (ES) č. 1126/2008, kterým se přijímají některé 

mezinárodní účetní standardy v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokud jde o Mezinárodní 
standard účetního výkaznictví 16 (Úř. věst. L 331, 12.10.2020, s. 20).
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(10) S ohledem na naléhavost této provozní úlevy v souvislosti s pandemií COVID-19 by toto nařízení mělo vstoupit 
v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

(11) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Regulativního výboru pro účetnictví,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

V příloze nařízení (ES) č. 1126/2008 se Mezinárodní standard účetního výkaznictví (IFRS) 16 Leasingy mění v souladu 
s přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Změny uvedené v článku 1 začnou jednotlivé společnosti uplatňovat ode dne 1. dubna 2021 pro účetní období počínající 
nejpozději dnem 1. ledna 2021 nebo po tomto datu.

Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 30. srpna 2021.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

Úlevy na nájemném v souvislosti s pandemií COVID-19 po 30. červnu 2021

Změna IFRS 16 

Změna IFRS 16 Leasingy 

Mění se odstavec 46B. Vkládají se nové odstavce C1C a C20BA–C20BC.

NÁJEMCE 

Oceňování

Následné ocenění

Modifikace leasingu

46B Praktické zjednodušení podle odstavce 46 A se vztahuje pouze na úlevy na nájemném, ke kterým došlo v přímém 
důsledku pandemie COVID-19 a pouze, jsou-li splněny všechny tyto podmínky:

a) změna leasingových plateb má za následek změnu protihodnoty leasingu, která je v podstatě stejná nebo nižší než 
protihodnota leasingu bezprostředně předcházející změně;

b) jakékoli snížení leasingových plateb se týká pouze plateb, které byly původně splatné k 30. červnu 2022 nebo 
dříve (například úleva na nájemném by splňovala tuto podmínku, pokud by vedla ke snížení leasingových plateb 
k 30. červnu 2022 nebo dříve a ke zvýšení leasingových plateb po 30. červnu 2022), a

c) nedochází k žádné podstatné změně jiných podmínek leasingu.
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Dodatek C 

Datum účinnosti a přechodná ustanovení  

DATUM ÚČINNOSTI 

C1C Dokumentem Úlevy na nájemném v souvislosti s pandemií COVID-19 po 30. červnu 2021, vydaným v březnu 2021, 
byl změněn odstavec 46B a byly vloženy odstavce C20BA–C20BC. Nájemce použije uvedenou změnu pro roční 
vykazovaná období počínající 1. dubnem 2021 nebo později. Dřívější použití je přípustné, a to i v účetních 
závěrkách, které nebyly k 31. březnu 2021 schváleny k vydání.

PŘECHODNÁ USTANOVENÍ 

Úlevy na nájemném pro nájemce v souvislosti s pandemií COVID-19

C20BA Nájemce uplatní Úlevy na nájemném v souvislosti s pandemií COVID-19 po 30. červnu 2021 (viz odstavec C1C) 
retroaktivně, přičemž kumulativní účinek prvotní aplikace této změny vykazuje jako úpravu počátečního 
zůstatku nerozděleného zisku (nebo v příslušných případech jiné složky vlastního kapitálu) na začátku ročního 
vykazovaného období, v němž nájemce poprvé změnu použije.

C20BB Ve vykazovaném období, ve kterém nájemce poprvé použije Úlevy na nájemném v souvislosti s pandemií COVID-19 
po 30. červnu 2021, nemusí zveřejnit informace požadované v odst. 28 písm. f) standardu IAS 8.

C20BC V souladu s aplikací odstavce 2 tohoto standardu použije nájemce praktické zjednodušení podle odstavce 46 A na 
způsobilé smlouvy s podobnými charakteristikami a za podobných okolností konzistentním způsobem, bez 
ohledu na to, zda se smlouva stala způsobilou pro praktické zjednodušení v důsledku toho, že nájemce používá 
Úlevy na nájemném v souvislosti s pandemií COVID-19 (viz odstavec C1 A) nebo Úlevy na nájemném v souvislosti 
s pandemií COVID-19 po 30. červnu 2021 (viz odstavec C1C).

CS Úřední věstník Evropské unie L 305/20                                                                                                                                         31.8.2021  





CS 

ISSN 1977-0626 (elektronické vydání) 
ISSN 1725-5074 (papírové vydání) 


	Obsah
	Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1416 ze dne 17. června 2021, kterým se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokud jde o vyloučení letů přilétajících ze Spojeného království ze systému Unie pro obchodování s emisemi 
	Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1417 ze dne 22. června 2021, kterým se doplňuje nařízení (EU) 2016/1139, pokud jde o specifikace povinnosti vykládky lososa obecného v Baltském moři na období 2021–2023 
	Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1418 ze dne 23. června 2021, kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 640/2014, pokud jde o sankční pravidla v rámci režimů podpory na zvířata nebo opatření podpory na zvířata 
	Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/1419 ze dne 24. srpna 2021 o zápisu zeměpisného označení lihoviny podle čl. 30 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/787 (Nagykunsági birspálinka) 
	Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/1420 ze dne 30. srpna 2021 o provedení odpočtů z rybolovných kvót dostupných u určitých populací v roce 2021 z důvodu nadměrného rybolovu v předchozích letech 
	PŘÍLOHA 

	Nařízení Komise (EU) 2021/1421 ze dne 30. srpna 2021, kterým se mění nařízení (ES) č. 1126/2008, kterým se přijímají některé mezinárodní účetní standardy v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokud jde o Mezinárodní standard účetního výkaznictví 16 
	PŘÍLOHA Úlevy na nájemném v souvislosti s pandemií COVID-19 po 30. červnu 2021 Změna IFRS 16 Změna IFRS 16 Leasingy 
	Dodatek C Datum účinnosti a přechodná ustanovení 



